


 
 
 
 
 
 

Monday,  August 16 ð Twentieth Week in Ordinary Time;  

 St. Stephen of Hungary  

7:30 am - For all Parishioners  
Tuesday,  August 17 -   

7:30 am À For souls in purgatory   
Wednesday,  August 18 -  

7:30 am À Jose and Naomi Riveral  
Thursday,  August 19 - St. John Eudes, Priest 

7:30 am À Ernesto and Erlina Purisima  

Friday,  August 20 - St. Bernard, Abbot and Doctor of the Church   

7:30 am  À Stanisġaw Mieczkowski 

7:00 pm À Krystyna i Jan Psuja - o radoŢļ Ůycia wiecznego 

Saturday,  August 21 - St. Pius X, Pope 

7:30 am À Jeanette Pinlac  

4:00 pm  À Katharina & Ferdinand Weiterschan - from family  

Sunday,  August 22 ð Twenty -first Sunday in Ordinary Time  

9:00 am  ð Dziŋkczynna z proŢbņ o BoŮe bġogosġawieŗstwo,  

                  opiekŋ Matki BoŮej i šwiŋtego J·zefa oraz dary  

                  Ducha šwiŋtego na dalsze lata wsp·lnego Ůycia  

                  dla Jadwigi i Stanisġawa z okazji rocznicy Ţlubu  

                 À Franciszek i Józefa Rypel -  o szczŋŢcie wieczne  

               À Za dusze w czyŢļcu cierpiņce 

10:30 am  

12:00 pm ð Piotr Wiņcek- z okazji urodzin, z podziŋkowaniem  

                  za otrzymane ġaski z proŢbņ o zdrowie,  

                  bġogosġawieŗstwo BoŮe i opiekŋ Matki Boskiej  

                  Jasnogórskiej  

 

 

Sunday August 1, 2021ééé...é.$4526.00 

Building Fund August 1, 2021 ..é. $2328.00 

Sunday August , 2021 ééé...é. $4481.00 

THANK YOU FOR SUPPORTING OUR PARISH. THANK YOU FOR YOUR 

GENEROSITY AND COMMITMENT. MAY GOD BLESS YOU. 

WEEKLY COLLECTION  

PLEASE PRAY FOR THE SICK 

MĎDLMY SIŊ ZA CHORYCH 

Fr. Jerzy Maj 

Jadwiga Zawislak  

Stanisġaw Zachemski                   

Stanislaw Jasiuwienas  

JoAnn  

James Petzinger  

Kevin Bellog  

Al Mittler  

Susan Anderson  

Cindy Nejman  

Maria LeŢny 

Lynda Laspesa  

Cris Farrell 

Michael Ehas  

Timothy Lichak  

Leo Kawczinski  

Florence Baldassoni  

Rose Podlesny  

Lawrence Moritz -Mrozek  

Bernie Moritz  

Phyllis Pappas  

Bobbi Wheeler  

Particia Garcarz  

Berto Santiago  

Frank Dopak  

Debbie Juszynski  

Kathryn Minnice  

Mila Todorova  

Michelle Malken  

David Schnittker  

Gina Scassifero  

Malgorzata Esco  

Maria Ricchio  

Lee Malkin  

Barbara Bochenek  

Walter Niemaszyk  

Please Pray For Those  

Serving In The Military  

Darryl Guzman    PFC, ARMY 

Ryan James Bigoness   SGT, USMC 

Michael Rivera                       ARMY  

John Velez                US AIR FORCE 

Brian Talarico              LCPL, USMC 

Aurora Talarico            LCPL, USMC  

Benjamin Juhasz         S/SGT, USMC 

 

May God protect them and return 

them safely to their families.  

The Assumption of the Blessed Virgin Mary                           

August 15, 2021  

Blessed are you among women,                                           

and blessed is the fruit of your womb.  

ñ Luke 1:42 



READINGS FOR THE WEEK 

Monday:  Jgs 2:11-19; Ps 106:34-37, 39-40,  
                  43ab, 44; Mt 19:16 -22 
Tuesday:  Jgs 6:11-24a; Ps 85:9, 11-14;  
                  Mt 19:23 -30 
Wednesday:  Jgs 9:6-15; Ps 21:2-7;  
                  Mt 20:1 -16 
Thursday:  Jgs 11:29-39a; Ps 40:5, 7-10;  
                  Mt 22:1 -14 
Friday:  Ru 1:1, 3-6, 14b-16, 22;  
                  Ps 146:5-10; Mt 22:34 -40 
Saturday:  Ru 2:1-3, 8-11; 4:13-17;  
                  Ps 128:1b-5; Mt 23:1 -12 
Sunday:  Jos 24:1-2a, 15-17, 18b; Ps 34:2-3, 
                  16-21; Eph 5:21-32 [2a, 25 -32];  
                  Jn 6:60-69 

FEAST OF FAITH 

The Shape of the Eucharistic Prayer  

 Our Eucharistic Prayers originated in the 

traditional Jewish meal prayers known as be-

rakah , which were prayers of thanksgiving 

used at meals. Over the centuries, the Chris-

tian thanksgiving, or Eucharist, gradually took 

shape. While in the East the Eucharistic Pray-

ers (called anaphora ) took many forms, in 

the Roman Church there was for many cen-

turies just one Eucharistic Prayer, called the 

Roman Canon (now known as Eucharistic 

Prayer I). Almost all Eucharistic Prayers include 

the same basic elements. They begin with 

thanksgiving and acclamation. Then there is 

an epiclesis , as the priest calls down the Holy 

Spirit upon the gifts. Then follows the institution 

narrative and consecration, as the words that 

Jesus spoke at the Last Supper are repeated. 

After the consecration, we remember in an 

explicit way all that Christ has done for us ñ

this is the anamnesis , or remembering. The 

prayer concludes with the offering, the inter-

cessionsñprayers for the Church, our leaders, 

ourselvesñand a final doxology of praise.  

 The reforms of the Second Vatican Coun-

cil enriched our liturgy with additional Eucha-

ristic Prayers, including both ancient texts 

(Eucharistic Prayer II is based on the most an-

cient of all existing Eucharistic Prayers) and 

new compositions.  

ñCorinna Laughlin, Copyright © J. S. Paluch Co.  

THE DESTINY OF ALL MORTAL FLESH 

 The celebration of todayõs feast on a Sun-

day is unusual on our Roman Catholic calen-

dar. Our observance of the Lordõs Day is held 

in such high esteem that few other feasts re-

place it. Occasionally there is a feast ñ

usually of one of the saints ñin which the sav-

ing power of God in Christ is so uniquely fo-

cused that the Roman rite deems it worthy of 

celebration on the Lordõs Day. Today is such 

a feast. Yet some are surprised at the brevity 

of the dogma in its entirety: òWe pronounce, 

declare and define it to be a divinely re-

vealed dogma: that the Immaculate Mother 

of God, the ever Virgin Mary having com-

pleted the course of her earthly life, was as-

sumed body and soul to heavenly glory.ó The 

Roman Catholic Church never defined any 

specifics or particulars about the event itself. 

It is not in the scriptures. There are no verifia-

ble eyewitness accounts. At its core, the 

dogma reveals in Mary the destiny of all mor-

tal flesh, and reinforces our creedal belief in 

resurrection of the body. This feast strength-

ens our faith, defined last week in Hebrews 

as the realization of things hoped for. We 

find, in Mary, that realization of what we all 

hope for, what Paul today affirms: òIn Christ 

shall all be brought to lifeó (1 Corinthians 

15:22). 

Copyright © J. S. Paluch Co.  

TODAYõS READINGS 

First Reading  ñ The vision concerning the 

woman clothed with the sun (Revelation 

11:19a; 12:1-6a, 10ab).  

Psalm ñ The queen stands at your right 

hand, arrayed in gold (Psalm 45).  

Second Reading  ñ Christ, the firstfruits; then 

those who belong to him (1 Corinthians 

15:20-27). 

Gospel  ñ Mary praises God in the         

Magnificat (Luke 1:39 -56). 

The English translation of the Psalm Responses from the  Lectionary 

for Mass © 1969, 1981, 1997, International Commission on English 

in the Liturgy Corporation. All rights reserved.  



Matki BoŮej Zielnej 

W polskiej tradycji ludowej uroczystoŢļ Wniebowziŋcia NajŢwiŋtszej Maryi Panny nazywano Ţwiŋ-

tem Matki BoŮej Zielnej lub Matkņ BoŮņ Zielnņ. W dniu 15 sierpnia obchodzono jedno z najstar-

szych Ţwiņt Maryjnych na Wschodzie, bardzo popularne wŢr·d ludu. 

Byġo to Ţwiŋto, podczas kt·rego oddawano czeŢļ Maryi jako Matce Boga. Od poczņtku wieku VI 

to Ţwiŋto w Palestynie i Syrii staje siŋ wspomnieniem zakoŗczenia Ůycia ziemskiego Maryi, zwane 

ZaŢniŋciem NajŢwiŋtszej Maryi Panny. 

Ten dzieŗ wiņŮe siŋ przede wszystkim z historiņ wniebowziŋcia. Jest wiele apokryf·w, czyli poboŮ-

nych opowieŢci, kt·re w prosty spos·b tġumaczņ prawdy wiary. W jednym z tych apokryf·w jest 

piŋkna opowieŢļ o Ţmierci i wniebowziŋciu Maryi. Gdy Matka BoŮa umarġa, apostoġowie chcieli jņ 

pochowaļ. ZġoŮyli ciaġo w trumnie, ale musieli poczekaļ, bo Ţw. Tomasz zwany niedowiarkiem - 

ten sam, kt·ry nie uwierzyġ w zmartwychwstanie, dop·ki nie dotknņġ rany Chrystusa - sp·Ŭniġ siŋ. 

Gdy juŮ wreszcie dotarġ, chciaġ zobaczyļ ciaġo NajŢwiŋtszej Marii Panny. Po otwarciu trumny, nie 

byġo w niej ciaġa Maryi, a jedynie piŋkne, pachnņce lilie i inne kwiaty i zioġa. Nazwa Matki BoŮej 

Zielnej ma teŮ zwiņzek z porami roku. Poġowa sierpnia to czas zbior·w, pierwszych doŮynek. Dlate-

go w tym dniu Ţwiŋci siŋ kwiaty, zboŮa, zioġa i warzywa. 

Co w bukiecie?  

Na 15 sierpnia zbieramy ostatnie kġosy z pola, zioġa, dodajemy warzywa i maryjnņ r·Ůŋ. Niekt·rzy 

dodajņ marchew i ziemniaka. To, co kto uprawia, co kto lubi, kto czego potrzebuje. 

W dniu Matki Boskiej Zielnej we wszystkich koŢcioġach Ţwiŋci siŋ pġody ziemi, a przede wszystkim 

dojrzaġe zboŮa i zioġa, warzywa i owoce, zwiņzane w bukiet. Wiņzankŋ, w zaleŮnoŢci od regionu, 

nazywa siŋ czasem zielem, ograbkņ, r·zgņ, kŋpkņ albo po prostu bukietem. Czasem ma formŋ 

zbliŮonņ do palmy wielkanocnej ð czasem kosza z pġodami rolnymi lub wianka. 

Dodajemy do bukietu zioġa, zwġaszcza lecznicze. One bŋdņ potem wykorzystywane przez caġy 

rok. Pioġun, dziurawiec, macierzankŋ, krwawniki i babkŋ. Ale i trzewiczki Matki Boskiej, choļ to tru-

jņcy tojad. 

Wedġug starej tradycji bukiet do poŢwiŋcenia w Matkŋ Boskņ Zielnņ powinien skġadaļ siŋ z 7 lub 

77 r·Ůnych zi·ġ, zb·Ů, a takŮe kwiat·w. Si·demka juŮ w Starym Testamencie jest bowiem symbo-

lem doskonaġoŢci. Do 7 podstawowych zi·ġ zalicza siŋ: rumianek, miŋtŋ, melisŋ, bazyliŋ, rozmaryn, 

lubczyk i nasturcjŋ. PoŢwiŋcone roŢliny miaġy dodatkowo r·Ůnorodne zastosowanie. 

Lecznicza moc zi·ġ 

PoŢwiŋcone zioġa, z okazji Ţwiŋta Matki Boskiej Zielnej co do bukietu zostaġy wġoŮone, majņ bo-

wiem ogromnņ moc leczniczņ. Te trujņce ð trzymajņ z dala od domu robactwo i choroby. Te lecz-

nicze ð bŋdņ zaparzane i gotowane, trafiņ do karmy zwierzņt w gospodarstwie i bŋdņ wspieraļ 

domowników w chorobie.  

Dawniej na Matkŋ Boskņ Zielnņ gospodynie zwykle piekġy sġodkie buġki i chleb, przygotowywaġy 

smakowite dania z tegorocznych pġod·w rolnych, a stoġy uginaġy siŋ od owoc·w z wġasnego sa-

du. Do Matki Boskiej Zielnej nie wolno byġo jeŢļ jabġek, grusz i innych owoc·w ð dopiero wtedy, 

gdy zostaġy poŢwiŋcone moŮna siŋ byġo nimi cieszyļ. Tego dnia drzwi kaŮdej chaty byġy szeroko 

otwarte dla wszystkich. To dzieŗ, kiedy sņsiedzi siŋ odwiedzali, a przy specjaġach z warzywnika i 

sadu wsp·lnie modlono siŋ, Ţpiewano pieŢni maryjne i ucztowano do p·Ŭnego wieczora, dziŋku-

jņc za urodzaj. 

Obyczaj Ţwiecenia zi·ġ w Ţwiŋto Wniebowziŋcia znany jest takŮe w innych krajach Europy ð w 

Czechach, w Niemczech, w Austrii, w Nadrenii, Bawarii i Szwabii, w Estonii. Zioġa i bukiety z zi·ġ 

Ţwiŋci siŋ takŮe u Ormian, na Kaukazie i na Sycylii. 

POšWIŊCENIE BUKIETĎW i WIANKĎW PODCZAS KAŭDEJ MSZY šWIŊTEJ W NASZEJ PARAFII. 


